
I Fórum Virtual sobre o Potencial de Produtos Florestais Não Madeireiros para uma 
Bioeconomia na América Latina e Caribe
Conectando a bioeconomia e as florestas com o desenvolvimento humano.

I Foro Virtual sobre el Potencial de los Productos Forestales No Maderables para una 
Bioeconomía en América Latina y el Caribe
Conectando la bioeconomía y los bosques con el desarrollo humano.

I Virtual Forum on the Potential of Non-Timber Forest Products for a Bioeconomy in Latin
America and the Caribbean
Connecting the bioeconomy and forests with human development.





ESTRUTURA/ ESTRUCTURA/ STRUCTURE

23/05

• Plenária/ Plenário/ Plenary
• Contextualização/ Contextualización/ Contextualization
• Momento de reflexão/momento de reflexión/ Reflective Moment

24/05

• Trabalho em grupo/ Grupos de Trabajo/ Working Groups
• GT1, GT2 e GT3
• Troca de experiências/ Intercambio de experiencias/ Exchange of experiences  
• Construção do Painel de Ações/ Construcción de un panel de acciones/ Construction of a panel of actions 

25/05

• Trabalho em grupo/ Grupos de Trabajo/ Working Groups
• GT4 e GT5
• Troca de experiências/ Intercambio de experiencias/ Exchange of experiences
• Construção do Painel de Ações/ Construcción de un panel de acciones/ Construction of a panel of actions 

26/05

• Plenária/ Plenário/ Plenary
• Apresentação dos resultados dos GTs/ Presentación de los Resultados dos GTs/ Presentation of the Results of GTs
• Prospecção de caminhos possíveis/ Prospección de caminos posibles/ Prospection of possible paths



15:00 - Boas vindas/ Bienvenida/ Welcome

15:30 – Apresentação das experiências
Presentación de experiencias
Presentation of experiences

16:30 – Levantamento de oportunidades e desafios
Encuesta de oportunidades y desafíos
Survey of opportunities and challenges

17:00 – Painel de ações
Panel de acciones
Actions panel

18:00 – Encerramento/ Clausura/ Closing

PROGRAMAÇÃO/PROGRAMA DEL EVENTO/EVENT PROGRAM



GRUPO DE TRABALHO/ GRUPOS DE TRABAJO/ WORKING GROUPS
24/05

GT 1: FORMAÇÃO DE CAPACIDADES
FORMACIÓN DE CAPACIDADES 
TRAINING OF CAPACITIES

GT 2: COMERCIALIZAÇÃO E MERCADOS PARA A BIOECONOMIA
COMMERCIALIZACIÓN Y MERCADOS PARA LA BIOECONOMÍA
MARKETING AND MARKETS FOR THE BIOECONOMY

GT 3: BIOECONOMIA DA RESTAURAÇÃO FLORESTAL
BIOECONOMÍA DE LA RESTAURACIÓN FORESTAL
BIOECONOMY OF FOREST RESTORATION



GRUPO DE TRABALHO/ GRUPOS DE TRABAJO/ WORKING GROUPS
25/05

GT 4: PESQUISA E DESENVOLVIMENTO PARA UMA BIOECONOMIA INCLUSIVA
INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO PARA UNA BIOECONOMÍA INCLUSIVA
RESEARCH AND DEVELOPMENT FOR AN INCLUSIVE BIOECONOMY

GT 5: MECANISMOS FINANCEIROS E SERVIÇOS AMBIENTAIS/ 
MECANISMOS FINANCIEROS Y SERVICIOS AMBIENTALES 
FINANCIAL MECHANISMS AND ENVIRONMENTAL SERVICES



Obrigado!
Gracias!
Thank you!

Contato: bioforestalc@gmail.com



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em que país você está agora? 

¿En qué país estás ahora?

What country are you in now?

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Categoria de sua instituição:

Categoría de su institución:

Category of your institution:

MENTIMETER
PERFIL DOS PARTICIPANTES



GT1 – FORMAÇÃO DE CAPACIDADES/ FORMACIÓN DE CAPACIDADES/ TRAINING OF 
CAPACITIES

1. Programa CAP Gestão: gerando capacidades para a gestão de empreendimentos da agricultura familiar, 
povos e comunidades tradicionais brasileiros

Claudia Souza/GIZ - Agência Alemã de Cooperação internacional

2. Capacitação e assistência técnica, métodos eficazes de desenvolvimento e fortalecimento do 
conhecimento em empreendimentos rurais associativos

Evelyn Chaves/ Centro Agronómico Tropical de Investigación y Enseñanza (Costa Rica)

3. Pós-graduação na Amazônia: uso de Problem Based Learning e Bioeconomia Territorial
Patrícia Oliveira/Universidade Federal do Pará (Brasil)



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em relação a formação de capacidades, quais são as oportunidades? 

En términos de desarrollo de capacidades, ¿cuáles son las oportunidades?

In terms of capacity building, what are the opportunities?

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em relação a formação de capacidades, quais são os desafios? 

En términos de desarrollo de capacidades, ¿cuáles son los desafíos?In 
terms of capacity building, what are the challenges?

Levantamento de oportunidades e desafios
Encuesta de oportunidades y desafíos
Survey of opportunities and challenges



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Escreva até 3 palavras de como você está saindo deste encontro.

Escriba hasta 3 palabras de cómo está saliendo de esta reunión.

Write up to 3 words of how you are getting out of this meeting.

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Quais suas expectativas para continuidade pós-evento?

¿Cuáles son sus expectativas para la continuidad posterior al evento?

What are your expectations for post-event continuity?

MENTIMETER
AVALIAÇÃO DO EVENTO



Obrigado!
Gracias!
Thank you

Contato: bioforestalc@gmail.com



GT 2: COMERCIALIZAÇÃO E MERCADOS PARA A BIOECONOMIA
GT2: COMMERCIALIZACIÓN Y MERCADOS PARA LA BIOECONOMÍA
WG2: MARKETING AND MARKETS FOR THE BIOECONOMY

Moderação: Neluce Soares
Coordenação: Kolbe Soares (WWF) e Bruna de Vita (UnB) 



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em que país você está agora? 

¿En qué país estás ahora?

What country are you in now?

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Categoria de sua instituição:

Categoría de su institución:

Category of your institution:

MENTIMETER
PERFIL DOS PARTICIPANTES



Discutir e propor estratégias econômicas e organizacionais a partir do 
desenvolvimento de cadeias de valor que incluam e fortaleçam povos e comunidades 
tradicionais (IPLC - Indigenous Peoples and Local Communities). 

Discutir y proponer estrategias económicas y organizativas basadas en el 
desarrollo de cadenas de valor que incluyan y fortalezcan a los pueblos y 
comunidades tradicionales. 

Discuss and propose economic and organizational strategies based on the
development of value chains that include and strengthen indigenous peoples and 
local communities (IPLC). 

OBJETIVOS/ OBJECTIVES



1. Exportação do Baru: parceria entre a Central do Cerrado e a Botanica Origins

Exportación del Baru: colaboración entre la Central del Cerrado y Botanica Origins

Baru Export: partnership between Central do Cerrado and Botanica Origins

Luiz Carrazza/Central do Cerrado e Camila Gusmão/Empresa Botanica Origins (Brasil)

2. Parceria entre empresa e comunidade no desenvolvimento de cadeias de valor da borracha

Colaboración entre empresa y comunidad en el desarrollo de cadenas de valor delcaucho

Partnership between company and community in the development of rubber value chains

Sebastião dos Santos Pereira/Empresa Veja (Brasil)

3. Origens Brasil: Garantia de negócios pela floresta em pé

Origens Brasil Garantía de negocios por el bosque em pie

Origins Brazil:Business guarantee through the standing forest

Fabiano Ruas/ Imaflora/Origens Brasil (Brasil)

4. Projeto de Uso Sustentável da Biodiversidade 

Proyecto de Uso Sostenible de la Biodiversidad

Sustainable Use of Biodiversity Project

Sandra Sharry / Universidad Nacional de La Plata (Argentina)



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em relação a formação de capacidades, quais são as oportunidades? 

En términos de desarrollo de capacidades, ¿cuáles son las oportunidades?

In terms of capacity building, what are the opportunities?

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Em relação a formação de capacidades, quais são os desafios? 

En términos de desarrollo de capacidades, ¿cuáles son los desafíos?In 
terms of capacity building, what are the challenges?

Levantamento de oportunidades e desafios
Encuesta de oportunidades y desafíos
Survey of opportunities and challenges



1. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Escreva até 3 palavras de como você está saindo deste encontro.

Escriba hasta 3 palabras de cómo está saliendo de esta reunión.

Write up to 3 words of how you are getting out of this meeting.

2. PERGUNTA/ PREGUNTA/ QUESTION

Quais suas expectativas para continuidade pós-evento?

¿Cuáles son sus expectativas para la continuidad posterior al evento?

What are your expectations for post-event continuity?

MENTIMETER
AVALIAÇÃO DO EVENTO



Obrigado!
Gracias!
Thank you

Contato: bioforestalc@gmail.com
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